"o

|.'I_)é5cn:x_}t number at reciplent

91012728

1Y {2} notlces of receipt and progessing

delivery note

— - N Ulﬁ {3) no.
Magna PT SPA 80031648
Via dei Ciciamini 4 ' JGQ?O@ {4) dispatch date
70026 MODUGNO (BARD 02.06.2020
ITALY 180265830 .
S0l0L124 56 A
(5} Gustomer number at supplier {6} froight {7} delvery Invoice e T
WO06052001 frea | | not f, | waggan carrier {8} no.
unit EUR fraight oth. vehlcl, {9) from
Richard Bergner Verbindungstechnik Bxprass own vehicla
Industriestrae 5 Mall
91126 Schwabach elr fedght
{10} Your symbol {11) Order No. Order date {12} Sales contact {13} Direct dial {14} Qur arder no.
430 §50003183002 16.12.2019 | Vicky.Saeger| 09122 30002581
@ribe.de 87-1670
{15} add. data of the orderer disp. type {20)free unfres | {21} Packing type {22} Disp.character HU total weight KG
{23} welght {24} ne
FCA (Incoterms® DHL Global Forwarding X 276 259
2010) Schwabach | I

X251 ship-igiadicoss

MAG

26} recelving-funloading pt

0001 14248

(27} {28} part number {21} Peckaging unit {30} Quantity 3n (40} Pos.  receiver notes
Pos. {29} Name of goods/services Um quantity (is) + /- |notes
10 61.0001.4203 M 10 x 80,5 10.9 6.000 ST

RIBE GEWINDEBOLZEN KU E?ﬂﬁNjE—}-E\gﬁ- GEL S.i.l,

) L Customer drawing number: ALCETTAZIONE MERCE|

- T T oo T [2B0.A6048,00 T T T T T T T T Qe €ichiaata . | ¢ T T

Customer drawing no. index: A Quantita affettiva:

VOM 12.12.2012 Tipo Imba|laggio:

Quantita lmballi:
2507604800
‘ _ Conformitf alle schede d'imbatlo: EE
drawing no. 250.7.6048.00 index Al Data contlollo:
VoM 12.1 A '
nma

old Material no. 273583F1

Batch 42889 6.000 (ST
200002 |72.0000.0143 RIBE-Karton (zweitellig) 20 ST

263,00 X 180,00 X 148,00
900003 | 71.0000.0096 Europalette 1 ST

. ' 1200,00 X800,00 X150,00

This docurfient has been created automatically and is valid without signature.
The general terms and conditions of thi Richard Bergner Group are binding. Pleage see our website wwiwv.ribe.de/de/ribe-gruppe/aghb!
tax free|intracommunity delively

{42} notlces of receipt

date

(43) guantity check

(44} quallty checkitest repart

(45) recipient

name

no.




Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

P

LY

( [

for ——-‘-.

.4-;"

Ordine di Trasporio / Transport Order

Sender / Mitiente VAT-ID-No. / N° parlita VA

RICHARD BERGNER (RIREE)

BAHNHOFSTR. 8
D-91126 SCHWABACH

y—=x) 7/ 4
—— — Ay A G —
10-JUN-2020 ARET AT

411015816

Golieclion address / Indirizze del fuogo di carlco {di rilira)

Oder cuae/ordinwtj’ E- E C-1 648050

Condi

franco dom,

Dehver{ lerms f Terminal address /
ol di trasporto Indirizzo terminale
[:] Ireg dnrnlci!e £ Wotks

Dlicacotainia WDHL FREIGHT GMBH

D Cleared D Uncleared
s'adxoqana;g mon sdugaa?gln NUERNBERG
25 pai £S5 Lnp:
Ol aarizeget, iz non paga] PRESSBURGER STRASSE 7
i
Consignee / Destinaiaio VITD-No. / N° parlita VA Dg}‘,{”dﬂ;‘{m gt |1D-90451 NUERNBERG
MAGNA PT S.P.A. Dﬂﬁls sonpag,  |Tel:4+ 49 / 911 9633 ¢
altr
Fax:+ 49 / 911 9633 329
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO EXW
Ratiforal asspor nuance Terminal referance/
022006051152 Numero di dossler
Dalivery address / Indirizzo di consegna dalla merce O l’.“ Ll :g 2
Cumency/  Value for insu_mncai Customers reference /
Valuta Velore da assicurare Riferiment: d! cliente
No I TMP-TNW=9096R4
Terminal di amive Contact tel,
Terminal de deslination Numero telelonica
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Peseription of goods Customs' brift number] Gross weight in kg Valug with curency)
Marche e numes Ouantila Imbaliaggio  Deseriziona della merce Tailtta doganale  { Peso forda In kg Valore (ton valuta)
PARTS 276.0
1 |PLE PARTS
Payable welght In kg Tolal gross weight in kg
EX WORKS Pesa lassabile in kg Tolale peso lordo in kg
Dim. x omx emx M= 0.290m 0.00 wm 276.00 276.0
Spaclal consignmens / Richieste particotarl
Special inskuctions / Istnzioni particolari Enclosures / Allegati
LADEHILFEN 1 EUROPAL.
N " |
Collection at sender Delvery to consignee IMPDRTANT Atcarding to CMB, fransport d have {0 bs noted on the h— £
Ritirc dal miltente Consegna al deshnaterin order (PU) upen Celivery o the consignment. Damages not visible eztematwmlr:& |H
nobfied in wnting {g the responsiata EURGGONNECT terminal within 7 days atéddhiEe]
Date /Data Dale/ Dala
Tme/ Qrerle Time/ Oratio
Orivers signature / Firma dell'aulista Consignest signature Consignee's hame In biock letters
Flrma del destinatario Nome di chi flrma in stampatallo

IIR

1 L]
Ve

EUROCONNECT Transpart Conditions apply exclusivaly to all DHL EUROCONNECT c¢onsignments.
Tutte lo spedizion! EURQCONNECT sono vincolate alle Condizionl Genarali di trasporio EUROCONNECT 1



